
N

S
ddmm

E

W   
ddmm

28 No 5 2 3 3 4 2 D 1 D D D D D D D D D D

20 kg 167 81 82 47 27 103 L L L L L L L L 2 L L L

28 No 1 2 14 2 D D D D D D D D D D D D

20 kg 15 85 502 7 L L L L L L L L L L L L

28 No 6 3 3 2 D D 1 D D D D D D D D D

20 kg 172 105 118 72 2 L 3 L L L L L L L L L

28 No 2 2 4 1 D D D D D D D D D D D D

20 kg 55 9 62 L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No D D D D D D D D D D D D

kg L L L L L L L L L L L L

No 18 7 2 17 3 7 4 4 2 1 D 1 1 D D D D D D D D D
kg 409 271 9 584 118 109 27 175 7 2 L 3 L L L L L 2 L L L

BILL FISHES

Signature of the Skipper- නියමුවාගේ  අත්සන 
k.s.c.kumara

Signature and Stamp of the Authorized Officer  
K.Suraj Chandrakumara

Date -දිනය 2023-11-24  (FO/FI/FRMA/DO/ Harbour Manager) 

Total number and Kg of fish මුළු මාළු කූරි 

ගණන සහ කිල ෝග්‍රෑම් ගණන
Received  බාර ගතිමි. Date දිනය 24 11 2023 Any Observation by the Officer -  නි ධාරියාලේ නිරීක්ෂණ

2023-08-12 වන දින සප්පරා ඉවත  ා ඇත්ලත් ලමෝරුන් හානි කර ඇති 

බැවිනි.
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Lattitude 

අක්ෂාංශ

Longitude 
ගේශාංශ

High Sea /මහ මුහුද  23HSIMUL0000CBO

Skipper License Number නියමු 

බ පත්‍ර අංකය
SK0000CBO

Departure Port    Dikovita              

දික්ෂඕවිට

Arrival Port Dikovita              

දික්ෂඕවිට

 Longline / Trolline / Handline- මරුවැල් පන්නය/දුවන පන්නය /අත් ලයාත් පන්නය (Use one row for a fishing day and catch should be given in both number and weight - එක් ලප්ළියක් එක් දිනක් සඳහා භාවිතා කර, මාළු කූරි ගණන සහ බර දක්වන්න)

IMUL-A-0000CBO office use only  කාර්යා යීය 

ප්‍රලයෝජනය සඳහාපිටත් වූ දිනය පැමිණි දිනය යාත්‍රා ලියාපදිංචි අංකය IOTC IOTC00000

Daily Catch Data for a Fishing Trip - එක් මුහුදු ගමනක් සඳහා මසුන් ඇල්ලීලම් දත්ත සටහන
Name of Skipper/ Reporter 

නියමුවා/වාර්තාකරන්නාලේ නම

K.S.C.Kumara 

ගක්ෂ.එස්.සී.කු ාර

Departure Date 
2023-08-01

Arrival Date 
2023-11-24

Vessel Registration Number  National /ලේශීය

Operation License Number 

ලමලහයුම් බ පත්‍ර අංකය

National /ලේශීය  23EEZIMUL0000CBO

DFAR පිටත් වූ වරාය පැමිණි වරාය


